LETTER OF INTENT
b ALIR

This Letter of Intent (“LOI™) is entered into by and between the following parties in [insert the place of
execution] on [insert the date of the execution]:

AE@E$ (¢ BAPR ) BUATEA T EELEANE[EELEHRFT

[insert the name of the IAC purchaser ], a limited liability company duly organized and validly existing
under the laws of [the People’s Republic of China (the “PRC™)] [India][U.S.A.], with its legal address at
[insert the registered address of the IAC purchaser entity] (“IAC”);

[(BEEIACEFHER , —RBE[PEARRNE (« #E" ) [ME[EEZREHAEXEN
FENBERTENE , HEEMU AN T [EBZACETE LA EM#HA (“ 1AC” ) ;

and
Y953

[insert the name of the seller], a company duly organized and validly existing under the laws of the PRC,
with its legal address at [insert the registered address of the seller] (the “Seller”; together with IAC the
“Parties” and, individually, a “Party”).

[(BALEZH , —RERETEAREYARNEREEN AT , BER WU T EALEH 2
M (¢ BE, SIACAHRT RE , #EHR —F ).

Whereas, Seller desires to serve as a lead supplier of IAC for [Insert project and equipment information]
which is proposed to be launched in the year of [insert the year] (the “Project”); and 1AC is pleased to
issue this LOI to express its intent to select Seller as a lead supplier for the Project;

KF  SHHFEHFTIACHNE[EEFHIBIN[EETEALEFEL (“ ZWMEBE" )WEHEH
N, BERXRAFEEZRAEZRPURAHERSHENZUEEEMNENEER ;
NOW, THEREFORE, after friendly consultation, the Parties agree to record their intents as follows:

Hit , 2REHE , REREREZEIEFNOT

1. Intended Purchase and Sale of the Equipment

Pt T2 iRZWEENLE

IAC intends to purchase from Seller, and Seller intends to sell to IAC, [please insert the name of the
equipment to be sourced] meeting the requirements and specifications set forth in Annex 1 attached to
this LOI. (the “Equipment”) pursuant to the terms and conditions of a definitive sale and purchase
agreement and/or purchase order to be negotiated and executed by the Parties in consideration of the
terms and conditions set forth below (the “Agreement”).



IACElE RS AR , BRF L EIACHERFEARE [ FTH M4 — PR ER ER MM [ FLEA
FIRIGHIZ&EE/] (¢ RE ), ZEMRAHEFRERSUERB QP 2 RANMKANER
LRHMEBNRAHEN RPN/ RE T ENZRMEMS (© B ) #H1T

The Agreement will incorporate the [IACNA Purchase Order Terms and Conditions (including the
Supplemental Tooling and Equipment Terms)] (the “IACNA Purchase Order Terms and Conditions”),

which, constituting an integral part of the Agreement, can be found at [www.IACgroup.com] and the
current version of which will be attached to the Agreement.

MECHFSENACNAR T R R RAEH (BFEIEMRZITEZRK )], (“ IACNAEMITER
MAEH" ) , ZEXRANZHEE DA T 2B —E5 , A F[www.lIACgroup.com]&b3R1E |
HIN1T XAGE T B4 B T 1

The price of the Equipment (“Price”) shall be as follows

BEOHNIE (© Mg ) I

No. | Equipment | Description Price (RMB) Term of | Destination Remarks
Grade/Type ( iR ) ( 0 ) Delivery ( B ) ( £5F )
(RESR A/ ( TR
%A ) iR )

[DDP/DDU] terms
[Please insert
destination] RMB[

e ] INCOTERMS
2000)

[DDP/DDU] terms
[Please insert
destination] RMB[

e ] INCOTERMS
2000)

[Note: Please confirm if you would like to refer to INCOTERMS 2000 to identify the
price terms. ]

Note:

(1) The above Price shall be exclusive of any applicable value-added tax.

RN ERSEMEREER



3.1

3.2

3.3

Delivery of Equipment

RENRA

Seller shall, within the Term of Delivery provided in Article 2 above of this LOI or by such other
date as agreed upon by the Parties in the Agreement, deliver the Equipment to IAC at the
Destination set out in Article 2 (“Destination”) at the cost of Seller.

KRANBTAERA , TAROH LRE 2 FAENIMNHRAETNEE B —HE
EHEMAMSRE , £5F 2 FOEN BB ") R IRERMLAIAC,

Before the delivery of the Equipment to IAC as provided in Section 3.1 above, Seller shall carry
out the following activities in respect of the delivery of the Equipment in accordance with the
timeline set forth below:

ERBEAZEOPE 3.1 KM IAC RTIZEFZH , RHMRIE LT A E R Z KR EE
WT1T3h :

Gateways Qty MRD
Conduct examination and pre-acceptance procedures at Seller’s facilities = XX XX XXXX
ERF R ESTE K

Equipment packing and transportation = XX XX XXXX
REOEEEZH

Delivery = XX XX XXXX
b

Arrival = XX XX XXXX

S

Seller shall prepare and submit to IAC, within [« ] days of the execution of this LOI, a plan for
the [development of the Project][development and manufacture of the Equipment] and keep IAC
regularly posted on all milestones in its development of the Equipment [and the Project] as
required by IAC in the aforesaid plan. Upon IAC’s request from time to time during the period
from the date of execution of this LOI to the date on which the Equipment is successfully put into
operation, Seller shall forthwith provide IAC with information about the time and costs of the
development, manufacture, testing, shipment, delivery, trial operation and commencement of
mass production operation of the Equipment.

RENEZHANELEARSEPFE1BRE IAC BR[1ZT B W RITRI][RZRIFT KM
AR, FARE IAC ELERITRIGHER , EHRRFMNZIENFRNERRRED
IACHiE., EABRPEBCHBERZFRIRAET ZANBEAN , £ IACER , 85
BIMEDME IAC R#tX T REMF R, £, Wik, =8, XM, AESTHFHESHETE
MARAEIES

Prior to Seller’s delivery of the Equipment, IAC has the right (but not an obligation) to inspect
and test the Equipment at Seller’s cost at the facilities of Seller according to the Technical
Requirements and has the right to request replacement of any Equipment which does not conform

3



to the Technical Requirements.

ERARMNREZE , IAC AN(EFENF)ERLZHBRBERRERRENN RS , &
RBERFEAE , B IACANERRFEREMAIFERRERNERE

3.4 In the event of failure to deliver the Equipment to IAC in accordance with the agreed Term of
Delivery as set forth in Section 3.1 above, Seller shall pay liquidated damages to 1AC in an
amount equal to 0.5% of the Price of the Equipment _the delivery of which is delayed for each day
of delay until the date on which the Equipment is actually delivered to 1AC at the Destination.

MRARFREBFULESE 3.1 RAENRNEE IAC RMAFRE , WEBER—X , ZANM
IAC X1 FHEER RAFTH IR BN IERY 0.5%HFAE , ERIRZ L A ERRRN4A
IACZHANANILE,

35 Without prejudice to Section 3.4 above, if the delivery of any of the Equipment is delayed for

more than [e ] days, IAC will be entitled to terminate the Agreement and claim against Seller for
compensation of all of its losses incurred therefrom

EFREEULEE 34 ROFRT , MREFARBFOHIFEEBE [ 1X , IAC FFERL LT
WHEKRABEHALEZN I/ K.

4, Payment Terms

4.1 IAC will pay Seller [« 1% of the Price by T/T within [e ] working days of the date on which the
Agreement comes into effect after receipt from Seller of an invoice for such portion of the Price’
and an irrevocable letter of guarantee issued by the Seller’s bank in favor of IAC covering [e ]%
of the Price as security for the Seller’s performance of its obligations under the Agreement.]?

B IAC MARE LB ZBo MR EUARRFRITHENURF N ZH/ANEZTNE
B[s %A TERRABITEERPUIAT USH A AIHENRES | IACHADEN
Z B[« 1T B NBEE BL XN ESRE ANMERI[e 1%, ]

4.2 IAC will pay Seller [« 1% of the Price by T/T within [ ] working days of the date on which IAC
receives the Equipment at the Destination after receipt of an invoice for such portion of the Price
from Seller.

ENSEFLREZEBINENAERG , IACKHBHEENRENRE ZEHN[ [ NIEH
B B0 @ 275 AT AR AT [ 1%,
4.3 IAC will pay Seller [« 1% of the Price by T/T within [e ] working days of the date on which IAC

has accepted the Equipment and confirmed that the Equipment meet the requirements and
specifications set forth in Annex 1 hereto and such other requirements as may be set out in the

! Seller is likely to require an advance payment. Please consider if you want provided such advance payment in this LOI in light
of your current discussions with the Seller. Of course, if possible, we should try to avoid making any payment of the Price before
receiving the Equipment.
2 I Seller requires advance payment of the Price, we propose to request such a performance bond from the Seller.
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6

8

Agreement (the “Technical Requirements™) by issuing a written notice of acceptance to Seller
(the “Notice of Acceptance™), after receipt of an invoice for such portion of the Price from Seller.

EIACASRF MBI ZBINBNAER , BIACENASRA R EPEBEKES (“ BK
BE ) BAREBAREABHE—FTRERNABRIDNTEAENEMER (“ &
RER” ) HESBREZARH[ MIERR , IACHFETBRLEAREXNNIKHY
[+ 1%,

Warranty
RUE
Seller warrants that the Equipment it delivered to IAC (i) will be made of best and brand new
materials and workmanship; (ii) is free from any defects in engineering, design, workmanship,
and material used in the Equipment; (iii) will satisfy all applicable regulations, rules and
standards in respect of safety; and (iv) will conform to the Technical Requirements and be
suitable for the intended purposes.
EHRIE , ERXf4E IAC HRZE()FEUASENFNLFTOMER I ZHK ; (i) EREF
FEANIR, ®Rit, TZMMBREEEMAREE ; (i) RENFEMEEANERRZEA
EHAE, AEHMRE ; FRVREBRFEEARER , FEA T Z AR,
Seller further warrants that during a period of [¢ ] months from the date of the issuance of the
Notice of Acceptance by IAC , Seller will be responsible for debugging, repair and maintenance
of the Equipment free of charge to IAC. Seller warrants that it will be responsible for a life-long
supply of spare parts required for the Equipment.
EH#—FSRIE , £ IAC REEREAz BEN[e [ NANBRA , BHAFATREN
HEEHERR, #EMEFMETE IACKEBEFNRA, RARIEIAFARLSRAREAMEN
&4

[Training]

I

[insert requirements for training, if applicable. / EAZ Y EK , EiZMH. ]

Good Faith Efforts

EXSS

The Parties agree to negotiate in good faith and use their best efforts to enter into the Agreement on or

before [insert the intended deadline for both parties to sign the Agreement].

REEEZEZMDEARBEBRBZ N TF[EANXNG X ED KA TR /F AR S 2 81 1T i,

Confidentiality



RE

The Parties confirm to abide by the non-disclosure agreement entered into by the Parties in respect of
the Project.

W7 HINESF I BT B F1T B REZ DL

9 Effectiveness

28]

This LOI shall come into effect and be legally binding on both Parties upon execution hereof by the
duly authorized representatives of the Parties. The terms of this LOI shall be incorporated into the
Agreement. If there is any conflict between the provisions of this LOI and the terms of the
Agreement, the terms of the Agreement shall prevail.

[Note: By the definition of “Agreement” in Section 1 above, an “Agreement” shall include such a
purchase order that is in line with that definition.]

AEMPENFELRNNKRREBFERANNEETERARD, 2E@BHRRNHE
BRETHUA., MREABEEFNAESHUNRREE PR, BAHPIEI RN &,
Notwithstanding anything herein to the contrary, IAC shall has the right to terminate this LOI or
terminate the negotiations of the Agreement or any matter regarding the sale and purchase of the

Equipment at any time prior to the execution and delivery of the Agreement with no liability or
obligation whatsoever to Seller.

ZRABOPREZHEERAIE , IAC AREMNHNEFZ NN R EMeTE B HEFLLE
AEOHRLUERDPUHAXRRE HENRWIEMETARY , MEFEORAEBEMF
AWRERINS.

10 No Partnership Formed by this LOI
A O PR E K

This LOI does not establish a joint venture, partnership or any other type of business entity between
the Parties, and in no event shall either Party represent to any other persons or entities that a joint
venture, partnership or other type of business entity has been formed between the Parties.

AEABFERG 2B RIEMERFHSFERL, SRIEFMEMEXNEHLKE , HEE
FAERT , EA—-FEFEAEAHMEATHRERAESERNST ZERILTERHEHED
A, SRREAM R AR SHE,

11 Governing Law and Dispute Resolution

BRGNS WU R




This LOI shall be governed by and construed in accordance with the laws of the PRC.
ARAPNAPEEEERAMERER,

[Note: If both of the parties are PRC entities, then CIETAC arbitration should apply. If one party
is a PRC entity and the other is a foreign entity, Hong Kong arbitration can be chosen.]

[Optional arbitration clause (applicable if CIETAC arbitration is chosen): Any dispute arising from
or in connection with any of the terms of this LOI shall be settled by the Parties through amicable
discussions. In case no settlement is reached through such amicable discussions within thirty (30)
days of the date of the notice of dispute issued by either Party, the dispute shall be submitted to the
Shanghai Sub-commission of the China International Economic and Trade Arbitration Commission
(“CIETAC?”) for final and biding arbitration in Shanghai by an arbitration tribunal in accordance with
the then effective arbitration rules of CIETAC. The arbitration tribunal shall consist of three (3)
arbitrators. Each Party shall appoint one (1) arbitrator. If either Party fails to appoint its arbitrator
within twenty (20) days of its receipt of the written notice of arbitration from CIETAC, such
appointment shall be made by CIETAC. The third arbitrator shall be appointed by the Chairman of
CIETAC and will serve as the presiding arbitrator. The arbitration shall be conducted in Chinese and
English languages and the arbitration award shall be issued also in both Chinese and English
languages.

A EEFRF (EHRFCIETACHE , WEFEF# ) AABZABNEAEK=ENRES
ZHEXRNEMFUNARSTELSRFDERR, EEEM—HFREFUENZ BEN=1
(30) RAZEBE ZERFMERRFN , WEUNREXTEEREFREZMBEAS L
B (Y B )  A—HRERBREAMENERNARANE LBRITERABARSD
By, MEBEMR= (3) BMEAAR. B—FANEE— (1) BHEA. #EFT-FEH
WEIRFHPEARBARH =1 (20) RAREEEMRER , NZFEENHARFEL,
BZRMPRANBHRFNEREEAFEETERMERRA, MENAR, HHTHAMRE
R, EXAEH, ]

[Optional arbitration clause (applicable if HKIAC arbitration is chosen): Any dispute arising from
or in connection with any of the terms of this LOI shall be settled by the Parties through amicable
discussions. In case no settlement is reached through such amicable discussions within thirty (30)
days of the date of the notice of dispute issued by either Party, the dispute shall be settled by final
arbitration binding upon both Parties in the Hong Kong Special Administrative Region at the Hong
Kong International Arbitration Center (“HKIAC”) by an arbitration tribunal in accordance with the
Arbitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law (the “UNCITRAL
Avrbitration Rules”). The arbitration tribunal shall consist of three (3) arbitrators. Each Party shall
appoint one (1) arbitrator. If either Party fails to appoint its arbitrator within thirty (30) days of its
receipt of the written notice of request for arbitration by the other Party, such appointment shall be
made by the HKIAC. The third arbitrator shall be appointed by HIIAC and will serve as the
presiding arbitrator. The arbitration shall be conducted in the English language and the arbitration
award shall be issued also in English.

BIEMSRF (EXRFEZBEGHEFOHE, WEFERF)  RARBEHEMRR™
ENREZHXNEMFUNEARNSESIRFDERR, EEEA-—FRHFIEAHE

M=7 (30) RATZBYZERFMERR , WZFFUNERTERBITRXNEE
7



EfRMEPO (¢« BEEERPREPL ) A—PRERBREEERRZEZALNHEMR
M (“ UNCITRALFEMN” ) BHITEBHNNEEEIRINHIE, hBEH= (3) B
BALAR. B—ANEE— (1) BHEA, EEMU—AREERIZ—FERMPINBEENG
M=+ (30) RABE—BHEA , WZZFEENHEBERPREFP OMEE. F=BMBANH
EAERMPEPOEEHBEERHPERA . MERUARGHTH BMBBIRB AR ES,

12 Language

HE=
BE

This LOI is executed in English and Chinese languages. Both language versions are equally valid. In
case of any discrepancy between the English and Chinese versions, the English version shall prevail.

AEEPUF, RNLEE, MHESXAEFRFRN. B9, RXXAFFEFEEAT—
B, MR BAZE ST SRR o

[Signature Page Follows]
[T#EZLFN]



IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused this LOI to be executed in two (2) originals in both
Chinese and English languages by their representatives, duly authorized hereunto, on [insert the execution
date], 2008 in [insert the place of execution].

LZRRAIE , REERNEENARE[EALFAA| T EALFLR]EEM (2 ) BHRRIUR
REEBEREMSF,

[IAC ]

By(%&):
Name ( 5 ) : [« ]
Title(B2%5): [o ]

[insert Seller’s name]

By:
Name (2% ) : [e]
Title(BR55): [« ]
(Company Seal)
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